IN ENGLISH

Educa

AT

POZNAN UNIVERSITY

0F

TECHNOLOGY

What level of English
DO YOU SPEAK?

(The Common European Framework
of Reference for Languages: Lear-
ning, Teaching, Assessment - CEFR)

The Common European Framework
of Reference for Languages: Learning,
Teaching, Assessment (CEFR) is a very
important document that was compiled
by the Council of Europe as the main
part of the project "Language Learning
for European Citizenship". In November
2001 a European Union Council Resolu-
tion recommended CEFR to be used as
a tool in setting up systems of validation
of language competency.

The main goal of CEFR is to provide

a method of assessing and teaching
which applies to all languages in Europe.
It serves as a guideline used to describe
achievements of learners of foreign lan-
guages across Europe, and also in other
parts of the world. The document sug-
gests six reference levels (A1, A2, B1, B2,
C1, C2), all of which give general and
more detailed description of the learner’s
individual language proficiency.

According to the document learners
described by the level A reference are
called Basic Speakers/Users, where Al
level competency is regarded as Break-
through or beginner and A2 as Way-
stage or elementary.

B level learners belong to the group
of Independent Speakers/ Users who
can be divided into B1- Threshold or
pre-intermediate, and B2 Vantage or
intermediate.

Level C learners are Proficient Speakers/
Users. C1 level "representatives" are said
to be at Effective Operational Proficien-
cy level or, in other words, upper inter-
mediate level, and C2 ones at Mastery
or advanced.

Main descriptors, of the six CEFR refer-
ence levels are presented in the table
below.

Can understand with ease virtually everything heard or read. Can summarise information from different spoken and written
Proficient 2 sources, reconstructing arguments and accounts in a coherent presentation. Can express him/herself spontaneously, very

fluently and precisely, differentiating finer shades of meaning even in more complex situations.

Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise implicit meaning. Can express him/herself fluently

U C1 and spontaneously without much obvious searching for expressions. Can use language flexibly and effectively for social, aca-
ser

demic and professional purposes. Can produce clear, well-structured, detailed text on complex subjects, showing controlled

use of organisational patterns, connectors and cohesive devices.

Can understand the main ideas of complex text on both concrete and abstract topics, including technical discussions in his/
her field of specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with native
Independent B2 . ) . ) ) . ) .
speakers quite possible without strain for either party. Can produce clear, detailed text on a wide range of subjects and

explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.

Can understand the main points of clear standard input on familiar matters regularly encountered in work, school, leisure,

v 81 etc. Can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken. Can produce sim-
ser

ple connected text on topics which are familiar or of personal interest. Can describe experiences and events, dreams, hopes

& ambitions and briefly give reasons and explanations for opinions and plans.



Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of most immediate relevance (e.g. very basic

personal and family information, shopping, local geography, employment). Can communicate in simple and routine tasks

Basic A2
requiring a simple and direct exchange of information on familiar and routine matters. Can describe in simple terms aspects
of his/her background, immediate environment and matters in areas of immediate need.
Can understand and use familiar everyday expressions and very basic phrases aimed at the satisfaction of needs of a concrete
u A type. Can introduce him/herself and others and can ask and answer questions about personal details such as where he/she
ser

lives, people he/she knows and things he/she has. Can interact in a simple way provided the other person talks slowly and

clearly and is prepared to help.

http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/?M=/main_pages/levels.html

As language users develop various skills
in the language learning process more
detailed descriptors were introduced
to help, both students and teachers,
evaluate individual language abili-

ties. Language skills were divided into
three main categories: Understanding
(Listening, Reading), Speaking (Spoken
Interaction, Spoken Production) and
Writing.

The table below, known as CEFR Self-
assessment Grid provides description
of the above mentioned skills on dif-
ferent levels.

Al

A2

B1

B2

1

c2

UNDERSTANDING

Listening

Reading

| can recognise
familiar words and
very basic phrases
concerning myself,
my family and
immediate concrete
surroundings when
people speak slowly

and clearly.

| can understand
familiar names,
words and very sim-
ple sentences, for
example on notices
and posters or in

catalogues.

I can understand
phrases and the
highest frequency
vocabulary related
to areas of most
immediate personal
relevance (e.g. very
basic personal and
family information,
shopping, local
area, employment).
I can catch the main
pointin short, clear,
simple messages
and announce-

ments.

| can read very
short, simple texts.
I can find specific,
predictable infor-
mation in simple
everyday material
such as advertise-
ments, prospec-
tuses, menus and
timetables and |
can understand
short simple perso-

nal letters.

| can understand
the main points

of clear standard
speech on familiar
matters regularly
encountered in
work, school, le-
isure, etc. | can un-
derstand the main
point of many radio
or TV programmes
on current affairs or
topics of personal
or professional
interest when the
delivery is relatively

slow and clear.

| can understand
texts that consist
mainly of high
frequency everyday
or job-related
language. | can
understand the de-
scription of events,
feelings and wishes

in personal letters.

| can understand
extended speech
and lectures

and follow even
complex lines of
argument provi-
ded the topic is
reasonably familiar.
| can understand
most TV news
and current affairs
programmes. | can
understand the
majority of films in
standard dialect.

| can read articles
and reports
concerned with
contemporary
problems in which
the writers adopt
particular attitudes
or viewpoints. | can
understand con-
temporary literary
prose.

| can understand
extended speech
even when it is not
clearly structured
and when rela-
tionships are only
implied and not
signalled explicitly.
| can understand
television pro-
grammes and films
without too much
effort.

| can understand
long and complex
factual and literary

texts, appreciating

distinctions of style.

| can understand
specialised articles
and longer tech-
nical instructions,
even when they do
not relate to my
field.

I have no difficulty
in understanding
any kind of spoken
language, whether
live or broadcast,
even when delive-
red at fast native
speed, provided. |
have some time to
get familiar with

the accent.

| can read with ease
virtually all forms
of the written
language, including
abstract, structu-
rally or linguistically
complex texts such
as manuals, specia-
lised articles and

literary works.

GEOS POLITECHNIAL | MARZEC 2011



SPEAKING

Spoken In-

teraction

Spoken
Produc-

tion

| can interactin a
simple way provi-
ded the other per-
son is prepared to
repeat or rephrase
things at a slower
rate of speech and
help me formulate
what I'm trying

to say. | can ask
and answer simple
questions in areas
of immediate need
or on very familiar

topics.

| can use simple
phrases and sen-
tences to describe
where | live and

people | know.

| can commu-
nicate in simple
and routine tasks
requiring a simple
and direct exchan-
ge of information
on familiar topics
and activities. | can
handle very short
social exchanges,
even though | can't
usually understand
enough to keep the
conversation going

myself.

| can use a series
of phrases and
sentences to
describe in simple
terms my family
and other people,
living conditions,
my educational
background and
my present or most

recent job.

| can deal with
most situations
likely to arise whilst
travelling in an area
where the language
is spoken. | can
enter unprepared
into conversation
on topics that are
familiar, of personal
interest or pertinent
to everyday life (e.g.
family, hobbies,
work, travel and

current events).

| can connect
phrases in a simple
way in order to
describe experien-
ces and events, my
dreams, hopes and
ambitions. | can
briefly give reasons
and explanations
for opinions and
plans. | can narrate
a story or relate the
plot of a book or
film and describe

my reactions.

| can interact with
a degree of fluency
and spontaneity
that makes regular
interaction with
native speakers
quite possible. |
can take an active
part in discussion
in familiar contexts,
accounting for

and sustaining my

views.

| can present clear,
detailed descrip-
tions on a wide
range of subjects
related to my field
of interest. | can
explain a viewpoint
on a topical issue
giving the advanta-
ges and disadvan-
tages of various

options.

| can express myself
fluently and spon-
taneously without
much obvious se-
arching for expres-
sions. | can use
language flexibly
and effectively for
social and profes-
sional purposes. |
can formulate ideas
and opinions with
precision and relate
my contribution
skilfully to those of
other speakers.

| can present

clear, detailed
descriptions of
complex subjects
integrating sub-
themes, developing
particular points
and rounding off
with an appropriate

conclusion.

| can take part
effortlessly in any
conversation or
discussion and have
a good familiarity
with idiomatic
expressions and
colloquialisms. |
can express myself
fluently and convey
finer shades of me-
aning precisely. If |
do have a problem

| can backtrack and
restructure around
the difficulty so
smoothly that other
people are hardly
aware of it.

| can present a
clear, smoothly-flo-
wing description or
argument in a style
appropriate to the
context and with
an effective logical
structure which
helps the recipient
to notice and re-
member significant

points.

WRITING

Writing

| can write a short,
simple postcard, for
example sending
holiday greetings.

I can fill in forms
with personal
details, for example
entering my name,
nationality and
address on a hotel

registration form.

| can write short,
simple notes and
messages relating
to matters in

areas of imme-
diate needs. | can
write a very simple
personal letter, for
example thanking
someone for some-

thing.

| can write simple
connected text

on topics which
are familiar or of
personal interest. |
can write personal
letters describing
experiences and

impressions.

| can write clear,
detailed text on

a wide range of
subjects related to
my interests. | can
write an essay or
report, passing on
information or gi-
ving reasons in sup-
port of or against

a particular point
of view. | can write
letters highlighting
the personal signifi-
cance of events and

experiences.

| can express myself
in clear, well-
structured text,
expressing points
of view at some
length. | can write
about complex sub-
jects in a letter, an
essay or a report,
underlining what |
consider to be the
salient issues. | can
select style appro-
priate to the reader

in mind.

| can write clear,
smoothly-flo-
wing text in an
appropriate style. |
can write complex
letters, reports

or articles which
present a case with
an effective logical
structure which
helps the recipient
to notice and re-
member significant
points. | can write
summaries and
reviews of profes-
sional or literary

works.
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POLITECHNIKA DZIECIAKOM!

Studium Jezykdéw Obcych Politechniki Poznanskiej uprzejmie informuje o zbidrce
odziezy oraz artykutéw higienicznych i spozywczych dla dzieci z Domu Dziecka nr
1 w Poznaniu. Akcja “POLITECHNIKA DZIECIAKOM” trwa¢ bedzie do 15 kwietnia.
W tym czasie prosimy wszelkie produkty sktada¢ w specjalnym kartonie, ktéry znaj-
duje sie na lll pietrze budynku Elektrycznego, obok windy w segmencie C. Szczeg6-
ty na stronie SJO — www.dfl.put.poznan.pl.

Serdecznie zapraszamy do wigczenia sie w akcje "POLITECHNIKA DZIECIAKOM'"!

Mgr Karolina Szczepaniak, Mgr Katarzyna Marszatek-Kowalewska

Quiz Results

The lucky participants of our geogra-
phic quiz: EWA HADYNSKA and KA-
TARZYNA KOWALCZUK are rewarded
with books sponsored by PEARSON
LONGMAN

CONGRATULATIONS!

KSIEGARNIA
%DMN!BUE

A mini course English at Dean’s Office - part 4

Useful vocabulary - uzyteczne stow-
nictwo

1. Institution of higher education -
Uczelnia

Rector
Rektor

Pro-rector
Prorektor

Chancelor
Kanclerz

Dean
Dziekan

Head
Kierownik

Erasmus Coordinator
Koordynator do spraw programu
Erasmus

You can find a person responsible
for international students at every
faculty.

Mozna znalez¢ osobe odpowiedzialng
za studentéw miedzynarodowych na
kazdym wydziale.

Faculty
Wydziat

Institute
Instytut
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Chair
Katedra

2. Form of didactic tutorials - Formy
zajec dydaktycznych

Lecture
Wyktad

Seminar
Seminarium

Diploma Seminar
Seminarium dyplomowe

Laboratory classes
Laboratorium

Project
Projekt

Classes
Cwiczenia

Internship
Praktyka

Obligatory lectures
Zajecia obowigzkowe

Elective courses
Przedmioty obieralne

Basic subject areas
Przedmioty podstawowe

Major courses

Przedmioty kierunkowe

General courses
Przedmioty ogdlne

3. Type of studies - Rodzaj studidéw

I Cycle studies (engineering)
Studia pierwszego stopnia (inzynierskie)

Il Cycle studies (master)
Studia drugiego stopnia (magisterskie)

11l Cycle studies (doctorate)
Studia trzeciego stopnia (doktoranckie)

4. Post-graduate studies
Studia podyplomowe

5. The Transcript of Records
Karta przebiegu studiéw

6. Application form
Formularz zgtoszeniowy

Application deadline
Termin ostateczny ztozenia formularza
zgtoszeniowego

7. Scholarship
Stypendium

8. Medical certificate
Swiadectwo zdrowia

Free medical care
Bezptatna opieka zdrowotna
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